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He who shall meditate day and night on the law of the Lord shall bring forth 
his fruit in due season. 1. Blessed is the man who hath not walked in the coun-
sel of the ungodly, nor stood in the way of sinners, nor sat in the chair of pesti-
lence. 2. But his will is in the law of the Lord, and on his law he shall meditate 
day and night. 3. And he shall be like a tree which is planted near the running 
waters, which shall bring forth its fruit, in due season. 4. And his leaf shall not 
fall off, and all whatsoever he shall do shall prosper. 5. Not so the wicked, not 
so, but like the dust, which the wind driveth from the face of the earth. 
6. Therefore the wicked shall not rise again in judgment, nor sinners in the 
council of the just. 7. For the Lord knoweth the way of the just, and the way of 
the wicked shall perish. 

Jn 12: 26  V. Ps 16: 1, 2, 9–12, 15 

 V Vzzzsvbb|vfÃYvvbhbbvzb|vyÎfvbvghgvbvzfb,vvvb[vvzzHUvvvbzbhvbvvzÎ6ØYvvbfyÎfzrÌsbmvbbb]vzbsvvbbzsvvvFYzzbö Q Ui mi- hi  mi- ní-strat, * me  sequá-  tur:       et  u-bi 

VzbzzíyÎfzHUzÑlOzzbbzzbbbïuhvvvygzyÎfb,.vvz{bbvzbfvbvzïhïjïhbzGYz$Ý#zesbzá3zfyÎfzrdbmvvb{bbvv6b.vbg6Þfz6bzÝ#@vvvszbbv`vé=é `aéÉ `Z`bz`v`v`q av `vbbò 
 e-      go  sum,      il-lic                      et        mi-ní- ster  

VvvësërëdvzbzzdÂãT6zÞ$#zfvzzvësëdësvvzbsbmvv}zòxxxxxxxxbbbb 
me-    us       e-   rit. 

Vbzbsvzzzbbbfzzzzvbhvvzzbzzzzbhbvvbbhbbvvbhvvzvhvvzbhvbvhvbbbbbbjvvvzzbvzbbzjvbbzzbzhb.vzzbbz]bbbzvzzfvvzzzbhbzbbbbvvhvvvzhvvvhzzbbö 

1.   Exáudi, Dómi-ne, justí-ti- am me- am,    inténde depre- 

Vvbzbhvbvhzzbbbzzbjvzbbzgvvbzzzbbbbvzzhzbbbbzbzbfb,vzzz}zòxcvvbxxxxxxzzzbb 
ca-ti- ónem me- am.  Qui mihi. 

Vbbzbsvzbbbzbbbfzbbzzzvbhvvzzbzzzbhbvvbbhbbvvbhvvbbhvvzbhvbvhvbbbbbhbvvbjvvvzzbvzbbzjvbbzzbzhb.vzzbbzzb]bbbzzvzzfvvzzzhbzbbbbvvhvzzbzzhvzbb÷ 

2.  Au-ri-bus pérci-pe  o-ra-ti- ónem me- am,   non in lá-bi-  
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Vvbbjvvzzbbbzgvzzbzbhzbbbbzbzbfb,vzzz}zòxcvvbxxxxxxzzzbbxzzzbbbbbbbb 
 is do-ló-sis.    Qui mihi. 

Vbzbbbzbsvzbbzbbbfzzzzvbhvvzzbhbvvbhbbvvhvvbhvvbhvbvhvbbbbvvvvbbhbvvbjvvvzzbzzvzbbzjvbbzzbhvvzhb.vzzbbzbb]bzzvzzzfvbzzzzbhzbzbbbzzhvzbö 

3.  De vultu tu- o judí-ci- um me- um próde- at;      ó-cu- li  

Vvbbhvvbhvvvzhvvzbbhzzbvzzhvvvvzzjvvzbbbzgvzzbzbhzbbbbzbzbfb,vzzzb}zòxxxxxxzzz 
tu- i  ví-de- ant æqui-tá-tes.    Qui mihi. 

Vbzbbbbsvbbzbbbfzzzvbhbbvzzbhbvvbbzzhbvvhvvbbbhvvzzbvhvbbbvhvvzbhvbvzhvvzzhvvvvvhbvvhvvbbhzzbvvvvvvhb.zzv[vzhvvzhbzzö 

4.    In-imí-ci me- i   in fu-ró-re circumdedé-runt me,   ád-i- 

Vbvvhvvvvzzhvvvhvvvvvzhvvvzzzbbjbzzvzbbjvbbvzhb.vzzbbb]bbzzvzfvbzbbzzzzbhzbzbbbzzhvzbzzbhvvvvvhvvzbhvvzhvbvvvzjvvvzzzzbgbbbö 
pem su- um conclu-sé-runt;  os  e- ó-rum locú-tum est su- 

Vvbbbzbhvbvzfzbbbbzbzbfb,vzzz}zòxxxxxxzzzxxxxzz 
pérbi- am.  Qui mihi. 

Vzbbbsvbzbbzbbbfzzzzvbhvvzzhbvvbzzvhvvbvvvbzbhvzbvhvbbbbzzbvvjbzzvbbzjvbbbzzbhvvvvvzzvhb.vbbzbbb]bvzzzbfvzzzbbhbzbzbbzzhvzbvvzhvvbhbbbö 

5.    Incedéntes nunc circumde-dé-runt me,     ó-cu-los su- os  

Vbvbbhbbvvbhvvzbhvbbbzbbhzzbvzzvvvvzbhvvvhvvvhvvzzjvvzbbzgvzvzzbzbhzbbbbbzbzbfb,vzzz}zòxxxxzzzz 
sta-tu- é-runt prostérne-re   in terram.  Qui mihi. 

Vzbbsvbzbbbzbbbbfzbzzzvbhvbvzzzbhvvbbhbvzbzbhvbbbbzzbvzzzbvvhvbvbhbvvzhvbbzzbhzbvvhvvvzzbhvvzzhvvzbhvvzbjbvvzzzbbzzzzbbzjvbbvhb.vbbb]bô 

6.   Aspéctus  e- ó-rum qua-si  le- ó-nis pa-rá-ti   ad prædam, 

Vbvbfbbbbvvbhvvzbhvbvzbbzbbhbvvzbhbvvhvvvhvvzbhvvzzbhvvvzzhvbbvhvbvzjvzbzbbzgvzvzzgvvbzbhzbbbbzzzzzfvbzbzbfb,vzzz}zòxzzb 
 et sic-ut cá-tu-li  le- ó-nis re-cubántis  in ábdi-tis.    

Qui mihi. 
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Vzbbsvbbzbbbbbfzbzzzvbbbhvzbzzbbbhbvzzzbzbzbhvzbvvhvbvbbhbbbvzbhbbbbbbzzbhzzbvvbhvzzbzbhbbvzzhvbbbzzbbhbbvvhzbbvzbjbvvzzzzbbzjvbbvhb.vbbbvb]bvvzfzzbö 

7.   E-go  au-tem in justí- ti- a  vi-débo  fá-ci- em tu- am;  sa- 

Vbvbhvvhvbbzbbhbvvzbvvhvvvzzzbhvzbzbhbvzzbhbbvzzhvbvhvvbbhvvvzzhvvvbvbvzjvzbzbbzgvzvzzzhzzzbzbzbfb,vzz}zòxxzz 
ti- ábor, cum e-vi-gi-láve-ro, conspéctu  tu- o. Qui mihi. 

If any man minister to me, let him follow me: and where I am, there also shall 
my minister be. 1. Hear, O Lord, my justice, attend to my supplication. 2. Give 
ear unto my prayer, which proceedeth not from deceitful lips. 3. Let my judg-
ment come forth from thy countenance; let thy eyes behold the things that are 
equitable. 4. My enemies have surrounded my soul, they have shut up their 
fat; their mouth hath spoken proudly. 5. They have cast me forth and now 
they have surrounded me, they have set their eyes bowing down to the earth. 
6. They have taken me, as a lion prepared for the prey, and as a young lion 
dwelling in secret places. 7. But as for me, I will appear before thy sight in jus-
tice; I shall be satisfied when thy glory shall appear. 

Mt 16: 24  V. Ps 33: 2, 6, 7, 15–21 

 I BbsvvzbfvvbvvzbrdvzzbbzbGYvb\zbzuhvvbzzFTvbvvvvzbb4z#@Nvbbb{bbb\bbbfÃvhgzhjhzzbvzgvvfvvvzbrdzzbbvzzsvzzzzfßGYbzbó  Q Ui vult ve- ní- re  post me,    * áb-    neget se-met-í- 

Bbzzdbmbvv]vzzhvvvbzghgvbbvDRvvvvvghYvbvërÌsvvbvzÍ5Rvzzbzfb,vvbb{zzbvbDTzhiÐhvvzFTvvvzbDRvvbzbsÁvë4z#z!zzbvzbsbmzzbbb}zbô 
psum: et tol- lat cru-  cem su-   am,  et   sequá-tur    me. 

BbzzzzfvzzbzGYvzvhbvzzhvvvvvzzbbhvvzhvbvhvvvvhvvbbzzHIvvvvzhvzzbzzbzhvvvvzzygvzzzGYb,.vbbv]bbvzztfvvvzzGYvvvvzhvzbö 

1.  Bene-dícam Dóminum in omni  témpo-re,    semper laus  

BvbhvvbhvvvhiÐhvvbzßgvvzbfvvvzzbfzfzfbbvsbmvv}zòxxxxxxxvzb 
 e-jus in   o-re me-   o.   Qui vult. 


